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AnnexeS
ANNEXE 1

Liste des déchets admis en décharge
ANNEXE 2
 
CAHIERS DES CHARGES DU PERSONNEL DE LA DÉCHARGE
ANNEXE 3
ORGANISATION DE MISE EN ALERTE EN CAS D’ACCIDENTS, D’INCENDIES OU D’AUTRES INCIDENTS
Les annexes susmentionnées font partie intégrante du présent règlement d’exploitation. Toute modification doit être approuvée par l’OED. 
1. Buts et champ d’application
1.1
Le présent règlement d’exploitation régit l’exploitation et la surveillance de la décharge type A nom, de la commune de nom. La décharge est exploitée par la DCMI nom de la société, commune.
1.2
Le règlement comprend (p. ex. les volumes de remblayages actuels de l’extension I, et/ou les étapes 1 à 3).
1.3
Ce règlement repose sur les prescriptions de l’ordonnance du 4 décembre 2015 sur la limitation et l’élimination des déchets (OLED ; RS 814.600).
1.4 
Le règlement se fonde également sur les autorisations et les rapports officiels suivants :

·  Autorisation du date de l’Office des affaires communales et de l’organisation du territoire (OACOT) portant sur le plan de quartier nom
·  Autorisation d’aménager de l’Office des eaux et des déchets (OED) du date
·  Autorisation(s) de défrichement du date.
1.5
Outre le règlement d’exploitation, un règlement interne sera établi. Ce dernier n’a pas besoin d’être approuvé par l’OED. Le règlement interne sera remis à tous les livreurs et contient au minimum les informations suivantes :
· Annonce préalable des déchets et heures d’ouverture de la décharge
· Liste des déchets admis en décharge (annexe 1)
· Adresses importantes
· Consignes destinées aux utilisateurs et utilisatrices concernant la livraison de déchets et le comportement sur le site de la décharge
2. Zone desservie / droit d’utilisation / types de déchets
2.1
La zone desservie couvre région, partie d’une/de plusieurs régions, canton voisin, etc. La décharge peut également accepter des déchets provenant d’autres régions du canton. Les déchets provenant d’un canton ne faisant pas partie de la zone desservie ne seront acceptés qu’après accord écrit de l’OED.
2.2
La décharge type A nom de l’entreprise accepte, aux mêmes conditions, les déchets des entreprises publiques et privées installées dans la zone desservie.
2.3
L’exploitant peut limiter la quantité de déchets acceptée, si cela s’avère nécessaire pour des motifs d’exploitation générale (place, exploitation d’extraction, etc.)
2.4
Seuls les déchets figurant dans la liste des déchets admis en décharge (annexe 1) sont acceptés.
3. Personnel
3.1
Le ou la responsable de décharge ou son ou sa suppléant-e est présent-e pendant les heures d’ouverture effectives de la décharge et est joignable par téléphone.
3.2
Au moins le ou la responsable de décharge et son ou sa suppléant-e sont formés à l’exploitation d’une décharge.  
3.3
Les cahiers des charges détaillés de l’exploitant-e, du ou de la responsable de décharge et du personnel de la décharge figurent à l’annexe 2.
4. Livraison, contrôles à la réception, saisie des données
4.1 Livraison, contrôles à la réception

4.11
L’admissibilité de chaque livraison est contrôlée, et la quantité de déchets livrés enregistrée. La chaîne de contrôle comprend les étapes suivantes :
· Annonce préalable et déclaration des déchets
· Contrôle à la réception
· Contrôle sommaire (contrôle visuel et contrôle olfactif lors du déchargement)
· Contrôle d’admission (vérification des matériaux déchargés sur la place de contrôle ou sur une place de déchargement séparée (cf. ch. 4.14).

La figure 1 indique la procédure et les responsabilités relatives au contrôle à la réception et au contrôle d’admission. La liste des matériaux admis figurant à l’annexe 1 constitue la base d’évaluation. 
4.12
La livraison des déchets et des matériaux ne peut avoir lieu que si une annonce préalable a été établie. Dans le cadre de l’annonce préalable, il y a lieu de procéder à la déclaration des déchets admis selon l’annexe 5 OLED (renseignement sur l’origine) et de fixer la date de livraison.
4.13
Le ou la responsable de décharge ou son-sa suppléant-e est présent-e pendant les heures d’ouverture de la décharge afin de procéder aux contrôles à la réception et au contrôle d’admission.
4.14
Seules les livraisons provenant de fournisseurs dont on peut supposer que les matériaux sont conformes à la déclaration (clients réguliers, fournisseurs disposant d’un système d’assurance qualité) sont autorisées directement pour le contrôle d’admission avant l’enfouissement. 
4.15
Il convient de prélever un échantillon représentatif des matériaux suspects ou refusés et d’en informer immédiatement l’OED. 

4.16
Les déchets non admis constatés lors de la livraison ou du déchargement doivent être refusés et éliminés dans les règles de l’art. Les éventuels coûts sont à la charge du fournisseur.
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Figure 1 : Procédure et responsabilités lors du contrôle des livraisons 
4.2 Journal d’exploitation
4.21
Le ou la responsable de décharge ou son ou sa suppléant-e tient un journal d’exploitation, que l’autorité de surveillance peut consulter en tout temps.
4.22
Les informations suivantes sont consignées dans le journal d’exploitation :
· Refus de matériaux livrés
· Echantillons et analyses de matériaux livrés (date, type de matériau/livreur/déclaration/autorisation OED, interprétation des résultats d’analyse de matériaux) 
· Rapports sur le contrôle des clôtures et l’élimination des déchets dispersés 
· Mise en place de nouvelles étapes, couches d’enfouissement, travaux d’adaptation, etc. Surveillance des places d’exploitation ainsi que des surfaces de décharge comblées et/ou remises en culture 
· Evénements particuliers (p. ex. réclamations relatives à la poussière, au bruit, aux odeurs, incidents, néophytes, visites, etc.)
4.3 Rapports annuels 
4.31
L’exploitant-e rédige chaque année un rapport sur les chiffres clés de l’année précédente. Un exemplaire du rapport d’état est remis à l’OED l’année suivante. Ce rapport contient les informations suivantes :
· Données de base de l’exploitation
· Statistiques détaillées sur le type et la quantité de déchets acceptés (en tonnes ou en m3 foisonnés), en fonction des indications de l’OED :
· Matériaux d’excavation déposés, part des déchets provenant d’autres cantons
· Cubage entreposé et évaluation du volume de décharge disponible pour l’année suivante et jusqu’au remblayage complet
· Documentation photographique sur le développement de la décharge, plan de situation avec courbes de niveau
· Rapport sur les événements particuliers et les difficultés survenus durant l’année d’exploitation 
4.4 Documentation
4.41
Il convient d’archiver tout document nécessaire au traitement de questions soulevées avant ou après la fermeture définitive de la décharge. Ces documents doivent contenir des informations sur toutes les mesures, événements et résultats importants, notamment :
· Bases et documents relatifs à l’ensemble des autorisations
· Ensemble des plans des ouvrages réalisés, notamment les plans de tous les travaux d’agrandissement ou modifications effectués pendant la phase d’exploitation de la décharge 

· Ensemble des rapports annuels sur l’exploitation et l’état de la décharge, y compris photographies 
5. Mesures techniques / enfouissement des déchets
Ce chapitre contient, le cas échéant, toutes les prescriptions et les exigences techniques supplémentaires requises pour le bon fonctionnement de la décharge correspondante. 
5.1 Généralités sur l’enfouissement des déchets
5.11
L’exploitation technique de la décharge est basée sur le projet de décharge et le rapport technique correspondant du date.
5.12
Les pistes d’accès et d’enfouissement doivent être construites à partir de matériaux non pollués. 
5.13
Il est interdit de circuler sur les filtres minéraux et les enrobages des conduites de drainage. Avant de circuler sur les systèmes d’évacuation, il convient de déverser une couche de déchets non pollués d’au moins 1 mètre d’épaisseur.

5.2 Enfouissement des déchets
5.21
Pendant toute la durée d’exploitation de la décharge, un emplacement de contrôle plat est réservé pour le déchargement des déchets livrés et la vérification des matériaux (cf. également les chiffres 4.11 et 4.14).
5.22
Des mesures appropriées sont mises en place (barrières, berges, etc.) afin d’empêcher tout déversement direct au-dessus d’un talus.
5.23
Les déchets sont mis en place par couches, du bas vers le haut ; ils sont compactés et nivelés à l’aide d’un compacteur. Les déchets nivelés doivent présenter une pente d’au moins 2 % au niveau des collecteurs d’eau d’infiltration.
5.24
Les talus définitifs présentant une pente supérieure à 1:2 sont construits par couche avec des matériaux concassés anguleux.
5.3 Poussière, bruit
5.31
Des mesures appropriées sont mises en œuvre pour empêcher la formation excessive de poussière sur le site de la décharge et le transport de poussière à l’extérieur du site :
5.32
Il convient d’éviter autant que possible la formation de poussière lors de l’enfouissement de matériaux sensibles à la poussière (p. ex. particules fines sèches), par exemple en ajoutant de l’eau ou en procédant à une brumisation lors du déversement et de l’enfouissement des déchets et en couvrant immédiatement ces derniers avec des matériaux ne formant pas de poussière.
5.33
L’exploitant élimine sans délai toute salissure sur les routes d’accès. En cas d’émissions importantes de poussière, les chemins doivent être maintenus exempts de poussière (humidification).
5.34
L’enfouissement des déchets doit être effectué de sorte que les déchets entreposés forment rapidement une protection contre la propagation du bruit (mesure d’isolation acoustique). Pour empêcher la propagation du bruit, on aménagera des ados ou, si aucune autre solution n’est réalisable, des parois antibruit.
5.4 Remise en culture
5.41
Une fois le comblement d’une étape de la décharge terminée, cette dernière doit immédiatement être remise ne culture. La remise en culture de la décharge est réalisée conformément aux directives de l’ASGB et aux conditions des autorités cantonales.
5.42
Les matériaux terreux pour la renaturation de surfaces de compensation écologique sont choisis en fonction de l’usage écologique prévu, en collaboration avec des spécialistes de la protection de la nature.
5.43
Les conditions à remplir par les sols destinés à la sylviculture sont définies en accord avec les autorités forestières.
5.44
Jusqu’à ce que les surfaces soient affectées à l’exploitation agricole ou remises dans un état proche de l’état naturel, des mesures doivent être prises pour lutter contre les néophytes invasives.
5.5 Mesures de sécurité
5.51
Au besoin, les surfaces d’enfouissement actuelles et les surfaces préparées, y compris le pied du talus, des parties non encore recultivées de la décharge sont clôturées. De plus, les voies d’accès et les chemins menant à la décharge sont pourvus de barrières efficaces. Il est uniquement possible d’accéder à la décharge par le portail verrouillable.
5.52
L’entreposage de carburants, le ravitaillement et l’entretien des véhicules (maintenance, lavage) doivent être effectués dans le respect des dispositions légales relatives à la protection des eaux.
5.6 Prévention des accidents et organisation de mise en alerte

5.61
On prendra toutes les mesures nécessaires afin de garantir la sécurité du personnel de la décharge et des tiers. 
5.62
Le ou la responsable de décharge ou son ou sa suppléant-e est toujours joignable par téléphone pendant les heures d’ouverture.

5.63
La mise en alerte lors d’événements imprévus – incendie, accident ou pollution des eaux – se déroule conformément à la procédure de mise en alerte à l’annexe 3.
5.64
En cas de danger de pollution des eaux, les services cantonaux spécialisés ou la police cantonale sont alertés.
6. Entretien / surveillance
6.1 Entretien et contrôle du site et des abords de la décharge

6.11
La décharge et ses abords seront tenus en ordre. Les installations et les infrastructures seront entretenues et les places de stockage rangées. Une ronde de contrôle hebdomadaire sera effectuée dans la décharge et aux abords afin de s’assurer de l’ordre et de l’état des infrastructures. Tout dégât est immédiatement réparé. Les déchets dispersés sont enlevés.

6.12
Il convient de vérifier le bon fonctionnement des éventuelles conduites de drainage et des chambres de contrôle quatre fois par an, de les nettoyer au minimum tous les deux ans et, si nécessaire, de procéder à une téléinspection. Ces travaux et, le cas échéant, le remplacement d’infrastructures seront assurés également après la fermeture de la décharge, au moins pendant cinq ans (phase de suivi).

6.2 Surveillance des déversements

6.21
La direction de l’exploitation veille à ce que la décharge ne s’étende pas au-delà de la géométrie définitive autorisée. Elle fait procéder au piquetage au moment voulu. Le tassement des déchets et l’épaisseur de la couverture finale prévue au moment de la fermeture de la décharge sont pris en compte de manière adéquate.
6.22
Les différents compartiments de la décharge sont mesurés au moins une fois tous les deux ans, afin de déterminer le volume solide et le volume disponible. Les résultats sont consignés dans le rapport d’état (cf. ch. 4.3).
Pour nom de l’entreprise
Localité, le ............................
Approuvé par l’OED avec l’autorisation d’exploiter du date
Les personnes suivantes ont reçu une copie du présent règlement et de ses annexes :
Le-la responsable de décharge :
Monsieur / Madame nom 

date / signature
Le-la suppléant-e du-de la responsable de décharge :
Monsieur / Madame  nom 

date / signature
Autres membres du personnel de la décharge :
Monsieur / Madame nom / date / signature
Monsieur / Madame nom / date / signature
Monsieur / Madame nom / date / signature
 (remplace les versions du date)
ANNEXE 1
Liste des déchets admis en décharge
LISTE DES DéCHETS ADMIS DANS LES DéCHARGES DE TYPE A 
Concerne le chiffre 2.4

1. Selon l’annexe 5, chiffre 1 OLED, il est permis de stocker les déchets suivants :
a.

les matériaux d’excavation et de percement qui satisfont aux exigences de l’annexe 3, ch. 1, pour autant que les fractions valorisables aient été retirées au préalable ;

b.

les boues provenant du lavage du gravier issu du traitement des matériaux d’excavation et de percement selon la let. a ;

c.

les matériaux terreux issus du décapage de la couche supérieure et de la couche sous-jacente du sol lorsqu’ils ne dépassent pas les valeurs indicatives selon les annexes 1 et 2 de l’ordonnance sur les atteintes portées au sol (OSol) ;

d.

le gravier retenu par les bassins de rétention de matériaux charriés.

Le stockage des déchets susmentionnés n’est autorisé que si ces derniers ne sont pas pollués par d’autres déchets et que les parties recyclables ont été prélevées au préalable selon l’état de la technique. 

Les boues provenant du lavage du gravier doivent être asséchées avant le stockage. 
Si le stockage de déchets non expressément autorisés ci-dessus est envisagé, il convient de demander au préalable une autorisation à l’OED.
ANNEXE 2
Cahiers des charges du personnel de la décharge
Cahiers des charges du personnel de la décharge
Concerne le chiffre 3.3
Cahier des charges de l’exploitant-e
1.
Organisation de l’exploitation
· Est responsable de la mise à jour périodique du règlement d’exploitation en cas de renouvellement de l’autorisation en matière de gestion des déchets et, si besoin, des adaptations du règlement d’exploitation ;
· Est responsable de la mise à jour permanente de l’organisation de mise en alerte ;
· Veille à ce que l’ensemble du personnel ait connaissance du règlement d’exploitation et l’applique correctement ;
· Assure la mise en œuvre des conditions et charges officielles pour la construction et l’exploitation de la décharge de type A.

2.
Exploitation de la décharge
· Est responsable de l’affectation du personnel et de l’organisation de la suppléance ;
· Assure la formation et la formation continue du personnel de la décharge ;
· Assure le contrôle des livraisons et l’enregistrement des quantités ;
· Vérifie les entrées dans le journal de la décharge et prend des mesures supplémentaires au besoin.
3.
Entretien et surveillance de la décharge
· Assure l’entretien des installations ;
· Demande la mensuration géodésique de la décharge.
4.
Documentation et archivage
· Est responsable du transfert des données aux autorités ;
· Est responsable de l’organisation de la documentation relative à l’enfouissement, de la progression de la décharge, des statistiques de stockage ainsi que des relevés et mesures nécessaires à cet effet ;
· Assure l’archivage périodique. 
Cahiers des charges du personnel de la décharge
Concerne le chiffre 3.3

Cahier des charges du ou de la responsable de décharge
1.
Organisation de l’exploitation
· Responsable de la communication des prescriptions de sécurité au personnel de la décharge ; surveille le respect de ces prescriptions ;
· Responsable du respect du règlement interne ;
· Responsable de l’organisation de travaux périodiques de contrôle, de maintenance et d’entretien des installations.
2.
Exploitation de la décharge
· Coordonne et surveille l’affectation du personnel de la décharge ;
· Procède au contrôle des livraisons (selon le schéma de procédure de la figure 1 du présent règlement) et à l’enregistrement des quantités ;
· Coordonne l’enfouissement des déchets ;
· Veille à l’entretien du site et des abords de la décharge ;
· Procède à des contrôles périodiques in situ sur la décharge et sur les abords et signale immédiatement tout incident particulier au responsable de l’exploitation, par exemple une livraison incorrecte, la présence d’émissions, etc.
3.
Surveillance de la décharge
· Contrôle le fonctionnement des installations d’évacuation des eaux et organise la réparation des dégâts ainsi que le nettoyage des conduites et des regards
Cahiers des charges du personnel de la décharge
Concerne le chiffre 3.3

Cahier des charges du personnel de la décharge
1.
Exploitation de la décharge
· Est subordonné au ou à la responsable de décharge ;
· Assure l’enfouissement des déchets par couches de bas en haut, conformément aux instructions du ou de la responsable de décharge ;
· Assure la maintenance et l’entretien des machines d’enfouissement ;
· Exécute des travaux de maintenance et de contrôle de l’ensemble des installations conformément aux instructions du ou de la responsable de décharge.
2.
Surveillance de la décharge
· Peut, avec l’accord du ou de la responsable de décharge, être affecté-e à la surveillance de la décharge.
ANNEXE 3
Organisation de mise en alerte en cas d’accidents, d’incendies ou d’autres 
incidents              
Organisation de mise en alerte en cas d’accidents, d’incendies ou d’autres incidents
Concerne le chiffre 5.6


Organisation de mise en alerte:


Procédures et mesures à mettre en œuvre lors d’un sinistre, tel que :


accident, incendie, éboulement, défaillance du drainage, altération subite de la composition des eaux de lixiviation et autres incidents


.





Pendant les heures d’ouverture





Responsable de décharge/ suppléant-e, personnel de la décharge





Informations complémentaires :


Emplacement des clés :


- Clé principale :	Service du feu …………………………………………………


- Clé des machines :	…………………………………………………………………..





Emplacement des équipements de secours sur le site de la décharge :


- Trousse de premiers secours :	…………………………………………………………………..


- Moyens d’extinction :	…………………………………………………………………..


- Matériaux de protection :	…………………………………………………………………..





Zones à risque :


- Réservoirs de carburant :	Citerne de chantier





Coordination des mesures supplémentaires par le-la responsable de décharge ; au besoin information d’autres services, tels que :


-> Garde-pêche …………………………….., tél. ……………………………..


-> Inspection de la pêche / Office des eaux et des déchets du Canton de Berne (OED)





Mise en alerte :








Resp. déch. :	………………………………………


	tél.:	………………………………………


	portable:	………………………………………


Suppl.:		………………………………………


	tél.:	………………………………………


	portable:	………………………………………





-> Service du feu / lutte contre les accidents d’hydrocarbures	tél. 118


-> Service de secours			tél. 144


-> Police			tél. 117


-> Centrale cantonale d’alarme			tél. 112


-> Service des sinistres OED (heures de bureau)			tél. 031 633 39 81


-> Médecin…………………………….			tél. ………………….





Services alertés





Alerte donnée par





Responsable de décharge ou suppléant-e





Habitants, tiers





En-dehors des heures d’ouverture





Prodiguer les premiers secours et/ou prendre des mesures de lutte contre l’incendie ou les premières mesures pour limiter le dommage





Sortir les personnes, les machines et les installations spéciales de la zone de danger








